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Linguistic and axiological specificity of
German concept sphere

MN3BECTHUA BIrI1Y

There are suggested the results of comparison of

linguistic and axiological characteristics of the German
and Russian concept spheres. The given characteristics
are stated, based on the analysis of conceptualization
of the notion of social norm in the Russian and German
languages. There are compared the value components
of linguistic and cultural concepts, correlated with such
structural elements of the norm as base and sanction.

Key words: values, norms, concepts, laws, rules, world
picture.

H. A. KATAEBA
(Pnucma)

OBPA3HO-ITEPLHENITUBHASI
COCTABJISIIOIIASL BBIPAJKEHUS
BJATOJIAPHOCTH B KAJMBILIKOM,
AHTJIMMCKOM U PYCCKOM
JIMHI'BOKYJIBTYPAX

Paccmompensvt  couemaemocmuvie  Xapakmepucmuxu
svipadicenua 61a200apHOCMU 6 KAIMbIYKOM, aHeIuUli-
CKOM U PYCCKOM s13bIKaX. AHAMU3 cpedcme obvekmusa-
yuu KoHyenma «O1a200apHOCIb Y NOKA3AL, YO CROCO-
6b1 6bipadicenss 61a200apHOCMU 8 PaACCMaAMPUBAEMbIX
JIUHEGOKYIbMYPAX UMEIOM KAK HEKOmopble CX00CmEd,
MAK U 3HAYUMENbHbLE PA3IUYUsL HA TUHSBUCTNUYECKOM
U NAPANUHSBUCTIULECKOM YPOBHSIX.
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KnioyeBble cnosa: KOHyenm, JUHSBO0KYlbmypda, onazo-
()apHocmb, 06paaH0—nepuenmu6sz cocmaeAowast,
couemaemocnio.

B nacrosmeit padote 6:1aroqapHOCTh — OJTHA
U3 BRXHEWINNX KaTeropwil >KW3HM oOIIecTBa —
paccMaTtpuBaeTcs Kak KoHIent. Ha Ham B3risi,

OIarogapHOCTbh, MOJOOHO TAKMM KOHIIETITAM, KaK
«1000BbY», «Apyxk0a», «cyapda», OTHOCHTCS K
KJIFOUEBBIM KOHLIENTAM KYJIBTYPBI, T.K. [IPEACTaB-
JICHHWE JIIoJIel 0 OJarogapHocTi HOPMUPOBAIIOCH
BEKaMHU U TPOSBISIIOCH B HOPMaX MEXKIUIHOCT-
HOTO OOIIEHHSI B Pa3HbBIX JITHTBOKYJIBTYpax.

C 1enbio BBISIBIICHHUS 00pa3HO-TIepLETI THBHON
COCTAaBIIAIONICH  paccMaTPpUBAEMOTO  KOHIIETI-
Ta B KaJMbILKON, aHIJIMHCKON U PYCCKOM JIMHI-
BOKYJIBTYpaxX Mbl IPOAHAIN3UPOBAIN COYETae-
MOCTHBIE XapaKTEPUCTHKU CPEICTB OOBEKTHBA-
IIUHM KOHIIETITa «OIarogapHOCTh» B COOTBETCTBY-
FOIIHX S3BIKAX.

MarepuajioM Juisi UCCIIEIOBAHHS IOCITYKHU-
JIM XYJI0’KECTBEHHBIE MPOU3BEIICHUS KAJIMBIIIKHX
aBTOPOB, CTaThbU U3/IAHUN MECTHOU MEPUOJIUKH, &
Takke bpuranckuil HalMoHanbHbINA Kopnyc 1 Ha-
[IMOHAJIBHBIH KOPITYC PYCCKOTO $3bIKa B MEPHO/
XX — Havana XXI B.

AHanu3 mpuMepoB MOKa3aj, YTO CaMbIM Yac-
TOTHBIM CITIOCOOOM BBIpaKECHHUS OJIaro1apHOCTH B
KaJIMBILIKOM SI3bIKE SIBJISICTCSI MCTIOJIL30BAHHE Jie-
PHUBATHUBOB JICKCEMbI XaHXx (OJIAarONAPUTh): XAHIM
opex / MeOdyix — BBIpaXaTh OJaroJapHOCTS,
xawnoganas(uown) — 6maropapro(um). B oduru-
QJIBHOM PErucTpe peud yaile BCEro yrnorpeois-
©TCsI BRIPAXKCHUE XAHIM(AH) opaXx, HEOTHOKPATHO
BCTPEYaBIICECS B MECTHBIX MEPUOIUIECKUX H3-
nmauusx: PUIIKPO-u pexmop Jlunus MyHnuuno-
8 06IPY KUUIIMYO Y3YACH OUNCMd OALUHPM UK
xawnman opee (Xanpmr yHH. Nel53). — Pexmop
PUITKPO Jlunus Mynuunoea bipasuia 00abutyio
011a200apHOCIL MATAHMAUBLIM VUUMENAM, NPO-
O0eMOHCMPUPOBABUUM OPUSUHATIbHBIE YPOKU.

VcTHHHO KanMBIIKHNA CIIOCO0 BBIPAKEHUsI
611aroTapHOCTH 3a 3HAYMMBIE 3aCIyTH U MOCTYII-
KN — OJlarofgapeHne KpaTKUMHU CIIOBaMH Hopsiia-
OyaroroxeaaHusl — HEPEAKO HaOJIoIaeTcss U B
XY/IO’)KECTBEHHBIX IPOM3BEJCHUAX. B cienyro-
IeM IIPUMEpPE MPUEXaBIINH B TIIyX0€ KAIMBIIIKOE
[OCEJIEHUE pyccKuil 1oKkTop Bagum npuHumaer
6J1aroJapHOCTh OT KAJIMBIUKH 32 CIIACEHHE JKU3HU
ee gouepu: — Ym nacma 6on! — euhao Baoumun
omHac oxahao ukap xancap s68pahapn meoyns.

— lpoorcusu mHozo nem! — ckasas, NOKAOHU-
nace Badumy, maxum obpazom, gblpasicas 02poy-
HYI0 b1azodaprocmb (3ynTphh).

BbnaronapHOCTh O4€HB TECHO CBS3aHA C TIOHS-
THEM pagocTH Oatp. O TOM, 9TO YyBCTBY OJaro-
JTApHOCTH BCETJa IPEJIIIeCTBYET YyBCTBO Paso-
CTH, TOBOPUT CJIEAYIOIUIMNA OTPBIBOK: — ... Te2a0
26paHHbL Daupan 6011 XAUAMAH MAHO MEQYAXUH
mena 5H Mo0 30paod cyynas. Tana Keepue aoemau
HesyK dypancu?
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— Munuhap 601xHb, uu tlocH 3ypau 02a4cU,
xawnoicanas (MyKeBYH).

— ... Taxum obpazom, umobwl nosedams sam
0 ceoell padocmu u_O1a200apHOCMU, 5i CUOel HA
amom mecme. Ha sauty nowaoky xoms HemHno2o
noxoorc?

— [Tlo-moemy, movl Hacmoswuil XyOOUCHUK,
cnacubo.

Crenyer OTMETHUTD, YTO B HACTOSIIIEE BPEMs
JTAaHHAs JIEKCEMa ITUPOKO HCITOIB3YETCs ISl BBIPa-
JKCHHUs OJIArOJapHOCTH M B YCTHOM PEYH HOCHUTE-
nel s3wIKa: Oatpaxcanas(uon) (bmarogapro(um)/
cracu6o).

B xanMbIkod JTHHTBOKYJIBTYype Onaromap-
HOCTb COTPOBOXKIACTCS JKECTAMU FJIH MUMHKOU,
HAIPUMED, KDY HY 2P XIJIX — CMOMPENb 1ac-
KOGbIMU 21a3amMu. — DH moep Kyyanhua myckap oK
mMamcH oOeepaH, KOOIMuy KyykH euhao [Jondae
onunog Jlenuc bopucosuy syxpiey nyoap xanaoe
6016 (Onpnan KyYkH). — Hazeas /[ony mpyoonio-
OUBOL, 2080psi O MOM, YMO 3A0a4d BbLINOIHEH,
Henuc Bopucosuy nocmompen na nee 1ackosbil-
MU 21a3aMU.

B ciienyromem npumepe repoid — pyccKui na-
perb Bajum — BeipaxkaeT 0J1arogapHoCTh 3a yro-
IICHUE B KaJMBII[KOM XOTOHE, CIIOKUB 00¢ J1a10-
HU BMECTE — Xoup anvxan namuix: — Ha, Llepn,
2ecH Yyaos, mMoo8p KeCHOMH XAHHCAHABUOH, —
2uh20 Baoum, XoUup anvXan HAMUYANC 2ePUH I3HYD
xana6 (Ypouo nez deempm, 0opo d6uiio 6aaoe yic,
TUUSIIC XAHTMAH MEO YD 2UdHG OUUImMa 62aCU2 IH
ymuina) (3ynmphn — meeaun noham).

— Hy, Lepen, mvl Haenucy, cnacubo 3a yeo-
wenue, — ckazan Baoum u, croocus emecme obe
JAOOHU, NOCMOMpPEN HA X0353una 0oma (panee 6
00HOUl KHU2e Baoum uuman, umo noou, sxcugyujue
6 IMUX MECmAx, MaxK YeeOOMISIOM O C80ell O1d-
200apHOCMILL).

Beipakast ceplieuHyto 0y1arojapHocTh, OJIH3-
KHe JIFOJI1 MOTYT HCIOJIb30BaTh MOLEIYH — yMeX
(IenoBaTh): — ...OHOPIK CaH IKAYIPH OONH HAHO
upcH scuphnapn ou mano, MykesyH, YKH-YKmIoH
Mapmuieo opmas. Teead mano 1 MOHeH Yypama
Kep MOPIH DENLNINCIHIE ... .

— Xanocanas! — 2uhao, Mykesyn 6ocao, cmon
hamyac 3axapue ymce («KMyKeBYH»).

— 3a cecoonsiunee xopowee Hawano u GbINAG-
wiee Ha Mol 0010 cuacmoe s, Mykebsn, v eac 8
ozpomHom 002y, 00 cmepmu He 3a6y0y. I[Tosmo-
MY 0apro 8am 3mo2o 2Hed020 KOHsL ¢ cepedpucmbl-
Mu eybamu...

— Cnacubo! — ckazan Mykebsu, 6cman, nomsi-
HYJACsL K 3axapy uepes cmol U NOYeio8al.

B nanHo# cuTyanuu moMuMO IPOCTOH Y3y-
aJbHOM 0JIaroJapHOCTH HAOJII0aeTCs KOCBCH-
HBI peueBO akT OIarogapHOCTH: YKH-YKNLIOH
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Mapmuieo _opmas — 6 HeONJIAmHOM 0012y, He 3a-
6y0y 0o camotul cmepmit.

B anrnuiickom si3pike 06J1aroJapHOCTh MOXKET
BBIPAXKATHCSI PA3HBIMU YacCTSAMH pEUH: Iaroia-
MU — fo thank, to appreciate, to acknowledge, cy-
IICCTBUTEIBHBIMU gratitude, acknowledgement,
appreciation, gratefulness, thankfulness, gratuity;,
npuiaraTeabHbIMu grateful, thankful. CambiM da-
CTOTHBIM [IPEANKATOM, PEIIPE3CHTUPYIOIIUM KOH-
LENT «OIaroiapHOCTh» B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, SIB-
nsiercst nepopMaTUBHBIA riaron fo thank, xo-
TOPBIIl MOXKET COYETAThCS UIIM TOJBKO C ajpeca-
TOM — thank you (TIpu 5TOM O6JIaro1apHOCTH SBIISI-
eTCs MPU3HAKOM (hOPMAbHOI BEXKIMBOCTH), HITH
¢ aJBepOMaNbHBIMU HMHTEHCH(UKaTOpamu very/
so much (indeed), a thousand times (B JaHHOM
ciyyae OJIaroJapHOCTh HOCHT HKCIPECCHUBHO-
SMOIMOHAIBHYI0 OKpacky). Henepdopmarus-
HBIC TJAroJibl fo appreciate u to acknowledge
TAKKe YHOTPEOISIOTCS B MPEIUKATHON MO3HLIUH
JUIsl KOCBEHHOT'O BBIPAXKCHUSI OJIAroapHOCTH: —
Right, thank you. I appreciate your concerns...

['naronsl to acknowledge v to appreciate nc-
MOJIB3YIOTCS B 3AKIIFOUUTEIHHON YaCTH JEIOBBIX
[CEM — BBIPAKCHUH HAJCWKJIbI HA COTPYAHHUEC-
ctBO: — Your prompt answer would be appreciated.
Pexxe BcTpeuaercst BBIpaKeHHUE MpeauKaTa Uilio-
KyTHBHOH 4aCTH BbICKa3bIBAHUSI IMEHHBIM CKa3y-
eMBIM fo be obliged B 3HaUeHUN OIarOTAPHOCTH.

Cpenu mprMepoB HOMHHAJIN3AIMN CO 3HaUe-
HHeM OJIarolapHOCTH COYETaHus ¢ gratitude siB-
JSIFOTCSL CaMbIMU PEKYPPEHTHBIMHU. BeipaxkeHnue
to express gratitude ynotpeonseTcs B OpHUIHaIb-
HOM PErHCTpE peud B CUTYaIMH O(PHUIUAIBHOTO
oOpalieHus K ayIuTopuu: — I cannot express my
gratitude.

Ha cocenctBo mosss 61arogapHOCTH € TO-
JeM JIoira yKa3blBaeT YCTOWYMBOE BBIPAKCHHE
(to owe) a debt of gratitude: — Then I'm sure the
local community owes you a debt of gratitude,
Mr Calder. BawxallluiM CcOCEIOM II0 CEMaH-
THYECKOMY IIPOCTPAHCTBY TMOJIsl OJiarojgapHo-
CTH JUIS TIOJIOKUTEJILHON OLIEHKH TaKKe SIBIISCT-
Csl TIOJIe TIOJIOKUTENBHBIX dMouuit (joy, delight,
respect): — I so wish that our love and respect for
the deceased could have been expressed openly,
and with joy and gratitude the way yours was.
Jlexcema gratitude mMoxxeT MMeTh Tpu cebe cie-
JIYIOIINE CTEICHHBbIE OINpelencHus: degree of,
proper, dignified, immense, genuine, tremendous,
stiff/forced n naxe proverbial: — “Thank you,” he
replied, with genuine gratitude.

bnarogapHocTh  MPECTABISIETCSl  HKUAKOM
cyOcTaHIuel, KOTOpasi MOJKET:

a) HAIOJHATH 4eJoBeka u3HyTpu: — Offering
the blond English boy ... half my lunch, and sitting




there full of gratitude because he smiled, because
he liked the taste of the piece of chicken dipped
in cumin and saffron and he had smiled at me for
the first time;

0) nposnmBaThes cnesamu: — Mom saying
“Thank you” over and over again, and her tears
of gratitude hot on Jezrael’s neck;

B) HAKATUTh BOJIHOHU U3BHE: — He stood aside,
and as they walked back to the office Lucy felt
unexpected wave of gratitude towards Doreen.

JlpyruMu  cpeicTBaMHM HOMMHALIMM  pac-
CMaTprUBaeMOro KOHIIENTAa SIBJISIOTCS  acknow-
ledgement, gratefulness, thankfulness. Jlekxcema
acknowledgement Hecet B ceOe IPU3HAK 3HAHUS U
UMEET PYCCKUI SKBUBAJICHT NPUSHAMENbHOCDb: —
I never saw_any acknowledgement nor received
a word of thanks. CioBo thankfulness dame Bce-
ro (YHKIIMOHHUPYET B PEITUTHO3HOM JIUCKYPCE JUTS
BBhIpa)KeHUs1 OJ1aroaapHocT bory, B To BpeMsi Kak
JIEKCeMa gratuity yKa3bIBaeT Ha CBA3b Oiarojap-
HOCTH C TIOJIeM TUIATHL: — a slightly higher hourly
rate or an occasional small gratuity in return for
their services.

brarogapHOCTh B pyCCKOM 5I3bIKE BBIPAXKAET-
sl TJIAr0JIOM 611a200apumb, CyIECTBUTEIbHBIMU
01a200apHOCMb, NPUSHAMEIbHOCMb, YaCTHLECH
cnacubo, IpUIIAraTelIbHBIMU 01a200apHblil, npu-
3HAMeNbHbLI, KPATKUM NpHYacTHeM ooszan. I'na-
ToJx 61azodapums B IepPOPMATUBHOM YIIOTPEO-
JICHUW SIBJIIETCS OJHMM M3 CaMbIX pacIpocTpa-
HEHHBIX CIIOCOOOB 0JIaroJ]apHOCTH, 1€ B Kaue-
CTBE 00BEKTOB-Kay3aTOPOB MOTYT BBICTYATh KaK
MaTepualibHbIe, TAK U HEMATePUAIbHBIC BEII[H.

B nenoBoit u nTMYHOI KOPPECTIOHIEHIIUHU 3a-
Bepiaronas gppasa sapanee drazodapio 0003Ha-
4aeT YNPEeKIAloIlyl0 OJarogapHOCTh 3a Oymy-
LIYIO YCIYTY B CBSI3U C PaHEE BBICKA3aHHOU POCH-
001t mim 3arpocom nHbopMaLu: — M ouens s um
KIAHAIOCb; U 3apanee 61a200apio 3a obeujanHble
¢omoepaguu.

JI0BOJIBHO PacpOCTPAHEHHBIM SIBISIETCS YIIO-
TpeOJIeHHE cepoeuHo u OyuiesHo 6aazodapumo,
YTO MOJYEPKHBAET 3HAYMMOCTH KIIFOUEBBIX KOH-
LENTOB PYCCKOW JIMHIBOKYIBTYPBI «CEpALE» U
«aymay: — A u mou mosapuwgu cepoeurno 6na-
200apum_3a_cocmenpuumcmeo... B nporusorno-
JIOXKHOCTb CepOeUHOMY U OVULEBHOMY, T.€. IMO-
LHOHAJILHOMY BBIPOKEHHIO 0JIaroJJapHOCTH, BbI-
CTYIAeT coepoicanHas OIaroNapHOCTh: — ...0pa-
J1a OHA NOOAPKU, eCu el UX NPUHOCUIU: KOPOOKU
Komem, Knueu, kongepmol ¢ denveamu. bpana u
coeparcanno brazodapuna. Ho yen 3a céou onepa-
Yuu HUKO20d He Ha3Hauald... B qTaHHOM npumepe
OIMCHIBACTCSI TUIMYHAS CHUTyalMs OJaroJapHo-
CTH: CyOBEKTHI 0JIaroapHOCTH — ITAI[UEeHTHI JIOK-
Topa AHHBI DeI0POBHBI — BEICOKO IICHST €€ yCIIy-
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M — OMEpaliy U B Ka4ecTBe OJaroapHOCTH Jia-
pAT el mogapku. B cBoro ouepenr Anna ®eno-
POBHA CJCPIKAHHO MPHUHUMAET TPOSBICHHE ITO-
T'O YyBCTBA.

Crenyer OTMETUTH TaKkKe eIy TpyIIy
MPUMEPOB OJlaroJjapeHusi BBICIINM cHjlaM, bory
KaK B COOCTBEHHO PEJIMTHO3HOM, TaK U B OBITHIi-
HOM aucKypce: — Kaowcovlil deHb 0.1a200apio 20c-
nooda 3a mo, Ymo MHe 008€/10Ch NONACHb 6 00M K
MAKum Jt00sAM...

CymecTBUTEIBHOE 61a200apHOCb YIIOTPEO-
JSIETCSl TIPEUMYIIECTBEHHO B cOcTaBe OQUIIHU-
ANBHBIX, PHUTOpUYEcKUX (opmMyn OraromapHO-
CTH (8bipadcams 61a200apHOCMb, CKA3AMb ClO-
6a bnaeooaprHocmu), KOTOPBIE XapaKTePHBI IS
MOJIUTHYECKOTO U JIEJIOBOTO JIUCKYpPCOB: — [lpe-
3U0eHm, KaKk UCMUHHbIL nemepoypoicey, CKa3al
c08a 61a200apHOCHU POCCUTICKOMY OU3HECY ...

YyBcTBO 0JIar0JJlapHOCTH CPaBHHUBAETCS C
JKUJIKOCTBIO, KOTOpasi MOXKET HAaIlOJHATH Yeso-
BEKa U IPH 3TOM MMETh Pa3IMYHYI0 TeMIlepary-
py oT menaoi no eopsuei [1, c. 170]: — Kmumo-
8Y CINATI0 HCAPKO OM NPUIUBA 20pAYell O1a200ap-
Hocmu. biarojapHOCTh HMEET TAK)KE BPEMEHHYIO
U TIPOCTPAaHCTBEHHYIO MPOTsHKEHHOCTH (Tam sxe)
1 MOKET OBITh BEUHOH 1 Oe3rpaHnIHON. Beipake-
HUIO 8eUHasl O1a200apHOCHb TOIDKESH MPEIIecT-
BOBATh OYECHb BECOMBIH CEPHE3HBI CTUMYIL:
— U emecmo Heobxo0umblx nsamu 000pPO8oIbYes-
canepog scmasaio 06aoyams. Beunas bnacodap-
HOCHIb MeM HACMOSUUM 2EPOSIM.

Camoit  HeliTpanbHON  (OpMOIl  BbIpake-
HUsI OJIaroJJapHOCTH B PYCCKOM JIMHI'BOKYJIb-
Type SBISETCS cnacudo, KOTOpoe yHoTpeds-
eTCsl KaK CaMOCTOSTEIbHO, TaK M CO CIIOBAMH-
pacpoCTpaHUTENISIMH JJISl BBIPAKEHHS [TOBBIIICH-
HOM BEXIIMBOCTH, a TAKXKE C YKa3aHHEM Ha 00b-
eKT OnaromapHocTu u ero kayszarop. OTBeT cna-
cu60 Ha BBIPOKCHUE BHUMAHWS, MIPUA3HHU CErO/I-
HSl HACTOJIBKO PACIpPOCTPaHEH, 4yTo chopMHUpOBa-
JIOCh TIEPEHOCHOE 3HAYEHHE, KOTOpOe I0JJ00HO
aHIIIMICKOMY thank you siBISieTCs 3HAKOM BEX-
JIMBOCTH M BHUMaHHS CO CTOPOHBI COOECEIHHKA.

B pycckoM KOMMYHHKATHBHOM MOBEICHUU
HaunOosee pacipOCTPAaHEHHBIMHU SIBJSIFOTCSI TAKHE
MapaIMHIBUCTHYECKUE CPEJICTBA, KaK KueaHue,
HOKJIOH, pyKonoscamue u noyeiyi. — JIlynv wer,
Oa1a200aps KUSKamu 6cex mex, Kmo 0c80004coa
emMy nymo, wel, Kak u odewan Ko20a-mo, — neui-
KOM.

DMOIMOHAIILHO-OKpaIlleHHas 0JIaroJapHOCTh
MOXET TaKXKe COINPOBOMKAATHCS TAKUMH KUHECH-
YECKUMH CPEICTBAMH, KaK 071a200apHblll 8327150,
xnonamwve no niewy: — ...Hy, cnacubo mebe! On
nocmompen na IOpy eecenvim, uymo 6onee 0oia-
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2UM, YeM npedxcoe 8325100 M, XAONHYIL €20 NO Nie-
Yy u nobegican k ceoeti degyuixe.

CTUIHCTHYECKOW TOBBIMICHHOCTRIO U O(H-
[UAILHOCTHIO 00JIAl0T BBIPAXKCHUsS OJaromap-
HOCTH CO CJIOBOM npusHamenvHocms. KocBeHHas
0J1aroTapHOCTh MOKET OBITH BBIpAYKEHA TIPH TIO-
MOIIM KPATKOro MPHYACTUsl 0053aH(a), KOTOPOE
YKa3bIBacT Ha OJM30CTh PACCMATPUBACMOTO KOH-
I[eTITa ¢ ToJIeM Joira. BeipakeHue no epob scus-
HU 00s13a1(a) CBUICTEILCTBYET O BBICIICH CTeIe-
HU 0JIaroJJapHOCTH, KOTOPasi MOXKET JUTUTHCS BCIO
KU3HB: — Hy 6om, cuumaii, mvl ¢ Anvkot mebs
svimawunu. A mo napuacs 6w cetiuac 8 CU30 na
Hapax ¢ ypxkamu. — Cnacubo. Ilo epob obszan, —
ckazan Muwa neuwansho.

Wtak, npoaHalIM3UpOBaB OCHOBHBIC CIlydyau
COYCTAEMOCTH CPEJICTB OOBEKTHBAIIUH HCCIIC-
JIyeMOr'0 KOHIIENTA, Mbl OOHAPYKHJIM KaK CXOJ-
CTBO, TAaK U HEKOTOPBIC 3HAYMMBIC PA3IU4Hs B
MPOSIBJICHUH OJIarOapHOCTH B paccMaTpHBae-
MBIX JIHHTBOKYJbTypax. CeMaHTHKa moJsl OJa-
rOJIAPHOCTH B TPEX JIMHTBOKYJIBTYpax IepeceKa-
eTCsl ¢ CeMaHTHKOW IMOJIst nojra (epma — UMero-
i 1o, a debt of gratitude — nonr dnaromap-
HOCTH, fo be obliged — ObITH 00513aHHBIM, 00513aH),
a TaK)Ke TIOJIST TIOJIOKHUTEIBHBIX 3MOIIMH, B YacT-
HOCTH panoctu (6atp — panocTb, joy, delight).
Kanmbiiikast  61aroJjapHoCTh HOCHUT —HECKOJIb-
KO CACp)KaHHBIA XapakTep W HMEET OJHY Xa-
pakTepucTuky (ux xawam — OGonpluasi Oyarojap-
HOCTb), & TAK)KE€ yCHUJIMBACTCS a/[BepOUAIbHBIMU
HHTCHCU(HUKATOPAMHU iup ukap xawx (Onaroma-
PUTH OYCHBb CHIIBHO), apyH ceoknacH xanx (Ona-
TOJAPUTH OT YUCTOTO CepAla). AHTIUICKOH Oa-
TOJITAPHOCTH CBOMCTBEHHa OoJiee pazHOOOpa3Has
KOMOMHATOpUKA: genuine, profound, enormous,
tremendous, immense, proper, deserved, MoO-
JKET MPUHUMATD JIMKBUIHOE COCTOSIHUC: fears of
gratitude, wave of gratitude. Pycckas Onaromap-
HOCTh MMEET CIICAYIOIINE aTPUOYTUBBL: UCKDEH-
1A, cepOeynas, OyuesHas (om acell 0yuil); TAK-
BUJIHBIC XapPaKTCPUCTUKU: 2opsuds, menidas; a
TaKKe MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbBIE XapaKTepH-
CTUKHU: eunas (no epod dicusnu), be3epanuunasl,
beckoneynas, 3an030anasl.

bnaronapHOCTh Kak SMOIMOHATIBHOC SIBIICHUEC
COIPOBOXK/IAETCS MAPATUHIBUCTUYECKUMU CPE/I-
CTBAMHU: B KaJMBILKOM KOMMYHHKATHBHOM I10-
BEJICHUU — 9HKPJIeY HYOdp Xa19Xx (CMOTPETh Jac-
KOBBIMH T'JIa3aMU ), XOUP ALbXAH HAMHYIX (CIIOKUTh
00e JTaJOHU BMECTE), OMHIC OKaX (KIIAHATHCSA),
ymcx (1Ie0BaTh); B aHIIIMUCKOM — fo wave one’s
hands, to nod, to incline one’s head, to bow one’s
head in acknowledgement, tears of gratitude; B

PYCCKOM — HMOKJIOH, KU8aHue, Noyenyi, pyKOno-
Jrcamue, 61a200apHbIIL 83271510, XAONAHbE NO Nile-
Yy, a makoice ciezvl padocmu U NPUHAMeIbHO-
cmu.

Takum 00pa3oM, B OTJIMYHAC OT aHIJIMYaH
U PYCCKUX, KAJIMBIKH OJIarofapst pexe, KOpo-
4e, MCHEE DKCIPECCHBHO M C HEKOTOPOH TOKOP-
HOCTBIO, YTO OOBSICHSICTCS MPEXKIE BCErO Xapak-
TEpHON 4YepTON KaJIMBIIIKOIO KOMMYHHMKATHBHO-
TO TOBEJACHUSA — CACP)KAHHOCTHIO B BBIPAKCHHUU
YYBCTB U IPOSIBIEHUM SMOLUN, BOCIIOJIHAIOIEH-
s B opsiax — OJIaromojKeNaHmsIX B OTBET Ha J10-
Opeie nmenma. B aHTIHMIICKOM pedeBOM TOBEACHUHU
BEIpO)KEHUE OJIarolapHOCTH CUIIBHO PUTYAIIA3U-
POBaHO W OYCHBb YHMOTPEOUTEIHHO, O YEM TOBO-
PAT MHOTOYHUCIICHHBIC TPUMEPBL. ITO OOBSCHS-
€TCsI TOMUHAHTOHN aHTJIUICKOrO0 KOMMYHHKATHB-
HOTO TIOBCJICHUS — ICMOHCTPATHBHOM MPUBETIIN-
BOCTBIO [2, c. 144]. B pycckoil TMHIBOKYNbType
6J1aroIapHOCTh BBIpayKaeTcs 00Jiee IMOIIMOHAIb-
HO M KCIIPECCUBHO U B TEX CIydasX, KOIJia 3TO
IEeHCTBUTENBHO He0Ox0oanmo. OMHAKO B ITOCIIEN-
Hee BpeMs HaOJroMaeTCsl TSHICHIIUA PUTYaIH30-
BaHHOTO YIOTPEOIEHUS CIOB cnacubo, bOiazooa-
o, KOTOpbIe, TOI00HO thank you, cpopmupoBa-
JM 3HAYCHHE TIPOSIBIICHUS BEXIIMBOCTH WM 3HAKa
BHUMAaHHUS CO CTOPOHBI COOCCETHUKA.
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CW/D

Figurative and perceptional component of
expressing gratitude in Kalmyk, English
and Russian linguistic cultures

There are regarded the combinatory characteristics of
expressing gratitude in the Kalmyk, English and Russian
languages. The analysis of objectification means of the
concept “gratitude” shows that the ways of expressing
gratitude in the suggested linguistic cultures have both
some similarities and considerable differences at the
linguistic and paralinguistic levels.

Key words: concept, linguistic culture, gratitude,
figurative and perceptional component, combinatory
power.
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